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La vida anterior dels dofins
Kirmen Uribe

Una història familiar de lluita i resistència femenina, entre el País Basc dels anys setanta i els
Estats Units de la primera meitat del segle XX.

Una història familiar de lluita i resistència femenina, entre el País Basc dels anys setanta i
els Estats Units de la primera meitat del segle XX.

Segons una llegenda basca, els dofins, en una vida anterior, eren persones. Es van convertir en
dofins perquè estimaven les làmies (uns éssers mitològics semblants a les sirenes). Amb aquest
pas la seva vida va canviar. Com canvia la vida dels migrants quan marxen a un altre país. Com li
canvia la vida a l’escriptor protagonista de la novel·la i a la seva família quan s’estableix a Nova
York per escriure una tesi sobre la relació de dues feministes històriques —Rosika Schwimmer,
sufragista nominada diverses vegades al premi Nobel de la Pau, i Edith Wynner (1915-2003)— i
sobre el llibre inacabat que l’Edith li va dedicar a la Rosika.

Les vivències del present de la família del protagonista, amb el rerefons polític i social de l’era
Trump i la pandèmia, i les reminiscències del seu passat en un petit poble de la costa, on va
créixer al costat d’un grup de dones revolucionàries, s’entrellacen amb la història de les dues
sufragistes.
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Kirmen Uribe

Kirmen Uribe (Ondarroa, Biscaia, 1970) és un dels màxims renovadors del panorama literari
actual en llengua basca. La publicació, el 2001, del llibre de poemes Bitartean heldu eskutik
(Mentrestant dóna'm la mà, Premi de la Crítica) va significar una «revolució tranquil·la» en
l'àmbit de la literatura basca. S'ha convertit en un dels llibres de poesia més llegits en
llengua basca i s'ha traduït al castellà, al francès i a l'anglès. La versió anglesa va ser
premiada pel Pen American Center com a finalista al millor llibre de poesia traduït als EUA
el 2007.Llicenciat en Filologia Basca a Vitòria, Uribe va cursar estudis de postgrau de
Literatura Comparada a Trento (Itàlia). És autor de projectes multimèdia que combinen la
literatura amb diferents disciplines artístiques, en col·laboració amb músics i artistes
plàstics i audiovisuals. Ha participat en nombroses trobades internacionals de literatura i
ha publicat entrevistes de gran prestigi com el The New Yorker. Bilbao-New York-Bilbao
(2008) és la seva primera novel·la i ha merescut el Premi Nacional de Narrativa, el Premi de
la Crítica d'Euskadi i el Premi dels Llibreters d'Euskadi. 


